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英語に親しむ機会を増やす
国際交流インターナショナルデー

子育て支援の拠点
ニコニコこども館 [郡山市こども総合支援センター]

地域連携型学校としてのメリットを活かす
郡山市立西田学園義務教育学校

郡山市語学指導外国人30名が小学校を訪問し、それぞれの出身
国の食べ物や遊び、スポーツなどを英語で紹介します。児童は一
度に8カ国の文化に触れることにより、異文化や英語学習への興
味・関心を高めます。

保健・福祉・教育が一体となって、子どもや子育て家庭の皆さんへ
総合的な支援を行う、子育て支援の拠点施設です。子育てボラン
ティアや子育て支援に関わる団体などと協力し、地域社会全体で
「子ども」と「子育て」を応援する、子育てが楽しくなるまちづくり
を進めています。

平成30年4月に、県内初の義務教育学校として開校。学校運営
協議会からの意見を学校運営に取り入れ、登下校時の見守り活
動や図書ボランティア、デコ屋敷絵付け、梅学習、イネの栽培など
地域の理解と協力を得ながら、児童生徒の成長をみんなでサポー
トしています。

Increasing opportunities to use English
International Exchange Day

The 30 ALTs (assistant language teachers) in Koriyama City visit the 
elementary school and introduce foods, games, and sports from their own 
countries in English. This gives the children an opportunity to experience 
the cultures of eight different countries at once increasing their interest in 
different cultures and studying English. 

Child-rearing Support Base
Niko-Niko Kodomo-kan [Koriyama City General Support Center for Children] 

The Niko-Niko Kodomo-kan serves as a base for child-rearing support 
providing comprehensive health, welfare, and educational support for 
children and child-rearing families. Child-rearing volunteers and child-rearing 
support organizations cooperate to support children, and child-rearing as an 
overall communal society, to create a city where raising children is fun. 

Taking advantage of the merits of a community cooperation-based school
Nishida Gakuen Public School in Koriyama City 

Nishida Gakuen Public School was opened in April 2018 as Fukushima 
Prefecture’s first ‘compulsory-education school’ (elementary-and junior high 
school combined). The school administration incorporates the opinions of 
the school administrative committee, while obtaining understanding and 
cooperation from the community in activities such as watching over children 
on the way to and from school, volunteering in the library, painting deko 
yashiki folk crafts, learning about plums, and planting rice, supporting the 
growth of young students as an entire community.

どの児童も思う存分学べる教育環境の整備
小学校用教育タブレット端末導入の推進
教育の情報化により、郡山市では、平成27年度から小学校の授
業でタブレット端末を導入しています。言葉では伝わりにくい授業
の内容も分かりやすくなり、児童たちが主体的に学びたいと思える
ような教育の環境整備を図っています。新学習指導要領が全面
実施となる令和２年度に向け、児童3人に1台程度の端末を配置
し、教育環境の整備を進めています。

Maintaining an educational environment where all students can learn to their heart’s content
Promoting the introduction of tablet devices in elementary education 

With the digitalization of education, Koriyama City began introducing tablet 
devices in elementary school lessons in 2015. Lesson content that is 
difficult to explain verbally becomes easier to understand. We are striving to 
maintain an education environment where children take the lead in studying 
what they want to learn. Looking toward 2020, when the new curriculum 
guidelines will be fully implemented,  we are promoting an improved 
educational environment by providing one device per three children. 

笑顔を未来につなげよう
未来を担う子どもたちを第一に、という考えの下で、少子化が進む中、
子どもたちが健やかに生まれ育つために、全ての家庭が安心して子育
てできるよう質の高い教育・保育、保健が一体となるサポートを図って
います。また、働くお父さん・お母さんのワークライフバランスの調和を
図り、家族全体が子どもの成長を楽しく、安心して守ることのできる環
境を整備しています。

Connecting smiles to the future

Based on the idea of prioritizing the children, who bear our future as the 
national birthrate continues to fall, Koriyama is working to create a unified 
system of support that provides high quality education, childcare, and 
healthcare, so that all families can raise their children in a safe and secure 
environment that gives birth to-and raises healthy children. The city is also 
working to create an environment that allows working parents to find a good 
work-life balance so that all family members can watch over their children’s 
growth in a fun and safe environment. 

ICTの活用やグローバル化など、時代のニーズに応じた一人ひとりの興味・関心や適性を大切にした教育を進めます。
また、子どもたちの多様性と個性を未来に羽ばたかせる子育て環境を地域全体で支えられる社会システムを構築します。
Koriyama City is promoting education that values each individual’s interests and aptitudes in accordance with today’s needs, such as the use 
of ICT and globalization. In addition, the city is building a social system that will allow the entire region to support an environment that fosters 
the diversity and individuality in children for the future. 

学び育む子どもたちの未来
（子育て・教育・地域学習分野）

The Future of Learing and Growing Children
(Child-rearing / Education / Community Learning) 
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9年間のつながりと地域連携で児童生徒の生きる力を育む
1年生から9年生まで、小中学生約280名が一つの校舎で学んでいます。小学生と中学生がランチ
ルームで一緒に給食を食べるイベント給食や、小・中合同の運動会・芋煮会など、全学年での活動が
多いのが最大の特徴です。西田地区には高柴デコ屋敷や梅ロードがあり、蛍が生息するなど、地域の
自然や文化全てが学習教材になります。様々な学習や体験活動において、地域の方々にボランティア
として参加いただくなど、地域全体に支えられながら毎日楽しく学校生活を送っています。

The connection of 9 years together and community 
cooperation teaching life lessons to young students
“From 1st grade through 9th grade, there are approximately 280 students studying at this elementary - 
and junior high school housed in the same building. The biggest distinguishing characteristic of this 
school is the large number of activities that all students of all ages participate in together, such as the 
lunchroom where both elementary and junior high school students sometimes eat together, and their 
joint sports day and stewed potato party. ‘Takashiba Dekoyashiki’ and Plum Road are located in the 
Nishida district, also home to fireflies, and where the nature and culture of the whole community have 
become like study materials for the children.  Community members participate in the various studies 
and experiences as volunteers so that the students can enjoy learning every day with the support of 
the community as a whole.”

清水 紳一朗先生
（生徒会担当・8年担任）

Mr. Shinichiro Shimizu
(Student Council Advisor/

8th grade homeroom teacher)

遠藤 亜子さん
（生徒会会長・8年生）

Ms. Ako Endo
(Student Council President / 8th grader)

5つの小学校と西田中学校が統合して誕生 郡山市立西田学園義務教育学校
5 elementary schools and Nishida Junior High School amalgamated to become the Nishida Gakuen Public School in Koriyama City

全学年がタテ割りで班を作って企画する
なべっこ遠足（全校芋煮会）
The Nabekko excursion (school-wide potato stewing 
party), where the entire school is divided up into 
groups that include students from all different grades.

木の温もりあふれる
新しい校舎
New school building with a 
cozy wooden interior

多目的に使える
チャレンジルーム
Multi-purpose ‘Challenge 
Room’

各教室に整備された
大型モニター
Large monitors in every 
classroom
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